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HactymHuM CKIaTHIKOM 3MICTY € JIIHTBOCOMIOKYIBTYpHUN. CYKYITHICTB JTIHTBOKPAaiHO3HABYHX,
COLIIOJNIIHTBICTHYHHX, COIIAIHO-TICUXOJIOTIYHUX, KYJIbTYPOJOTIYHMX 1 MDKKYJIBTYpHHX 3HaHb
CIIPUSIIOTh  PO3BUTKY OCOOMCTOCTI CTYAICHTA, O3HAWOMIIGHHIO 3 COIIOKYJIBTYPHOIO iH(OpPMAIEO Ta
BHUCTYIIAIOTh 3aCO00M 30aradeHHsI [yXOBHOT'O CBITYy OCOOMCTOCTI Ha OCHOBI 3HAHD KYJIETYPH KpaiHH, MOBA SKOi
BUBYA€ETHC [S]. JI0 JIHTBOCOLIOKYIBTYPHOTO KOMITOHEHTA 3MICTy HABYaHHS HIMEIBKOI MOBH BIZTHOCSITh TEKCTH
KpaiHO3HABYOT'O Ta COLIOKYJBTYPHOIO XapaKTepy, OB’ s13aHi 3i ceporo MaiOyTHBOT podeciiHOl AiSLTHHOCTI.

TakuM YHHOM, 3MICTOBHHH KOMITOHEHT HABYaHHS HIMENBKOi MOBHU CTYJICHTiB-HEIIHTBiCTIB
PO3TIIANAIOTh K CYKYITHICTH TOTO, III0 MaiOyTHI (haxiBIli ITOBHHHI 3aCBOITH B MPOIIECi HABYaHH, 100
SIKICTh 1 PIBEHb BOJIOJIIHHS iIHO3€MHOIO MOBOIO BiJIIIOBIJIAJIM iXHIM 3allUTaM 1 LIJSAM, & TaKOXK IIUIAM 1
3a/layaM JaHOTO PiBHSA HaBuaHHS. Bimbip 3MicCTy NMOKIMKaHWN CHPUATH PI3HOOIYHOMY 1 I[iLTiCHOMY
(hopMyBaHHIO OCOOMCTOCTI CTY/IEHTA, ITATOTOBII HOTO 10 MaOyTHHOI ITpodeciitHOl MisITEHOCTI.
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KaHAWJAT MeJaroriqyHuX HayK, TOLEHT,

XMeTpHUIBKAN KOOTIEPATUBHUH TOPTOBEIHHO-EKOHOMIYHUH IHCTUTYT

®OPMYBAHHA CTPATETTUHOI KOMITETEHTHOCTI CTYAEHTIB Y
YU TAHHI AHTAOMOBHUX ITPO®PECITHO OPIEHTOBAHUX TEKCTIB

Poszenanymo npobnemy @opmysanus cmpameiyHux ymiHb UYUMAHHA CREYIANi308AHUX TEKCMI8
ameniticbkor mogoio. ObIpynmogano HeoOXiOHiCMb 80I00IHHA CIMYOEHMAMYU 3A3HAYEHOI0 KOMNEeMeHYIcIo.
Ilooano susnauenHs noHams «cmpameeii y uumanuiy i «cmpameeii y komnpeciiy. 3asnaueni cmpamezii
Knacu@ikosano y zpynu: niAaHy8aHHs, BUKOHAHMA, OYiHl08anHs i kopekyii. Oxapakxmepu3o8aHo HA36aHi
cmpameeii. Cmpameziuni 6MiHHA NPOPeciliHO-0PIEHMOBAHO20 YUMAHHA 3ANPONOHOBAHO (Popmysamu 3a
00noMo2010 8i0N0BIOHUX 8Npas i 3a80ans. [logedeHo, uo GopMy8aHHIO YMiHb 3ACMOCO8Y8AMU PeyenmuHi
cmpamezii nIAHY8AHHS CILY2YIoMb NIO20MOBYI 6NPABU, SIKI GUKOHYIOMbCS NEped YUMAHHAM MeKCniy, MOSHI 6npagu ma
MOGIEHHEG] 3A80AHHS CNPUAIOMb GUKOPUCMAHHIO CIMPAMe2ill 6UKOHAHHA Y YUMAHHI Ul KOMNPECHi, a 3a60aHHs OnA
nepesipKu po3yMiHHsA NPOUUMAHO20 — CIpamezitl OYiHI0B8ANHS A KOPEeKYIi.

Knrouosi cnosa: cmpamezii' y yvumanni, cmpamezii' y komnpecii, npogecitino-opieHmMo8ane YumanHsi.
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®OPMUPOBAHUE CTPATETMUECKOU KOMIIETEHTHOCTU
CTYAEHTOB B UTEHHNU AHTAOA3BIUHBIX ITPO®PECCHMOHAABHO-
OPMMEHTHUPOBAHHBIX TEKCTOB

Paccmompena npobnema ¢popmuposanus cmpamezuieckux ymMeHUull Ymenuss CReYuaiu3upoBaAHHbIX
mekcmos Ha auenuiickom szvike. OO0CHO8AHA HeEOOX0OUMOCMb GLAOEHUsT CMYOeHMaMu YKA3AHHOU
KomnemeHnyuel. /lano onpedenenue NOHAMUL «CMpamecuu 6 YMEHUU» u «Cmpamecuu 6 KOMNPeccuuy.
Vkaszannvie cmpamecuu xnaccuguyupoganvl 6 epynnvl RIAHUPOBAHUS, UCNOIHEHUS, OYEHUBAHUS U
Koppexkyuu. [lana xapakxmepucmurxa Ha3zgawHvimM cmpameeuim. Cmpamesuueckue yMeHuss npediasaemcs
Gdopmuposame ¢ NOMOWbIO COOMBEMCMBEHHBbIX YNpadcHeHuu u 3adanuu. Onpedereno, umMo
DOPMUPOBAHUIO CIPAMESUHECKUX YMEHUl NIAHUPOBAHUS CIYHCAM NOO20MOSUMENbHBIE YIPAXCHEHUS, A3bIKOBblE
VAPAdHCHEHUsL U peuesble 3a0aHUs COOetiCMBYIOM UCNOIb308AHUIO CPAMe2Ull UCNOTHEHUA 8 YMEHUU U KOMIPeccul, a
3a0aHUsl Ha NPOBEPKY NOHUMAHUSL POYMEHHO20 — CIPAME2ULl OYEeHUBAHUSL U KOPPEKYUL.

Kniouesvie cnosa: cmpamecuu 6 4YmeHuu, cmpamecuu 6 Komnpeccuu, npOd)ECCZ/lOHaJZbHO
opuerHmupoearnHoe Ymernue.
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THE DEVELOPMENT OF THE STRATEGY COMPETENCE OF STUDENTS
IN READING ESP TEXTS

The article deals with the problem of the development of strategic skills of ESP reading. There has
been grounded the necessity of students’ mastering the above mentioned competence. The terms
“reading strategies” and “compression (sense reduction) strategies” have been defined. These
strategies fall into the following groups: planning (framing), inferring, hypothesis testing (evaluating),
revising hypotheses (correcting). The author gives a full description of the strategies. The strategic skills
are suggested to be developed with the help of corresponding exercises and tasks. It has been proved
that pre-reading exercises aim to form strategic skills of planning, reading exercises and tasks enable to
use reading strategies of inferring and compression while post-reading tasks help to develop strategies
of evaluating and correcting. The research results can be used for further studies of the problem.

Keywords: reading strategies, sense reduction strategies, ESP reading.

V CBITIII OJITHYIHOT Ta €KOHOMIYHOI iHTETparii YKpaiHu 3 3aXiTHOEBPOINEHCHKOIO Ta CBITOBOIO
CHIJILHOTOIO, 3 OAHOTO OOKY, Ta 3MiH Y CHCTeMi BUIIOI OCBITH B KOHTEKCTI BOJIOHCHKOTO Tpolecy, 3
JIPYTOro, TOCTae MUTaHHS (PopMyBaHHS 0COOUCTOCTI (haxXiBIld, 3aTHOTO 3aTydaTHCS 10 KOMYHIKaIlii
Ta CITiBIIpAIli 31 CBOIMH 3apyOiKHUMH IMapTHEPAMH. 3BaXKalouu Ha Creudiky mpodeciitHoi TisUTbHOCTI
BITYM3HSHUX ()axiBILiB 3 MapKETHHTOBOI IisUTBHOCTI, IO TOJSTaE B iXHIM y4acTi y HaJlaroJKeHHi
JIOBHX KOHTAKTIB 13 3apyOi’KHUMH NapTHEpaMu, MiANHCaHHI JJOTOBOPiB, JUIOBOMY JMCTYBaHHI TOLIO,
BHHHMKAE HEOOXIMHICTh Y BOJIOAIHHI HHMH BiANMOBIIHAMH KOMIIETEHTHOCTSMH B IHIIOMOBHOMY
npodeciiHOMY CHIIKyBaHHI. BayKINBOO MepeayMOBOIO LILOTO € PO3YMiHHS ITUCEMOBOT iH(popMalii.

VY 3B’sM3Ky 3 UMM Bce OLIBLIOrO 3HAUYeHHS HaOyBae mpoOieMa MOAaIbIIOr0 BAOCKOHAJIEHHS
METOJMKH HaBYaHHS NMpo(deciiHO OpiEHTOBAHOTO YMTAHHS, IO CTAHOBHUTH HEBiJ €MHUH KOMIIOHEHT
IHIITOMOBHOI TIpodeciiinoi miAroToBKM MaWOyTHIX (axiBmiB. 3rimHo 3 BuMoramu «lIporpamm 3
AHITHCHKOT MOBH 1S IPO(eCiiHOTO CIIIKyBaHHsD) Take HABYaHHS Ma€e MPOBOIMTHUCS, 30KpeMa, Ha MaTepiaii
CTIeniaTi30BaHuX MyONIMCTHYHMX cTatei [3, ¢. 102]. BaxximBoro nepeyMoBOO BOJIOIHHS HAJIGKHNM PIBHEM
YMIHb YATAHHS 3a3HAYCHNX TEKCTIB € (POPMyBaHHS y CTYJCHTIB CTPATETTIHOI KOMITCTEHITII.
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3a ocTaHHI AECATUPIUYS HAYKOBISIMH ITPOBEICHO YUMAJIO JTOCHTIKEHB 3 pobiaeM GopMyBaHHS
CTpaTeriyHoi KOMIIETEHIIii B iIHIIOMOBHOMY YHTaHHI. Tak, BABUCHO KOMYHIKaTHBHI CTpaTerii y IbOMY
Bunai MosneHHeBOi gisutbHOCTi (K. Hyrams, B.I'pa0), po3pobneHo HaBYambHO-II3HABAIBHI
(vormituBHi) ctparerii (H. I'. MuxaiinoBa), 3ampoIrioHOBaHO METOAMKY (opMyBaHHS HaBYATBHUX
CTpareriii YMTaHHs aBTEHTUYHUX crierianizoBanux TekcriB y BH3 (H. B. Bacbkina) Ta MoaugikoBaHux Juist
crynenti konemkiB (T. I. TpyxaHoBa).

OpHak, He3BaKal4M Ha 3HAYHYy yBary HAyKOBIIB [0 3a3HaueHOl NpoOJieMH, HEOOXiTHO
KOHCTaTyBaTH, L0 HE BCl aCIEKTH IbOI'0 NUTAHHSA BUpilIEHO. Tak, HEJOCTaTHBO BHUCBITICHUM Y
JOCHIJHULBKIN JIiTepaTypi 3ajJUIIacThCsl MUTaHHS 3aCTOCYBaHHs PEUENTUBHHUX CTpaTeriii y mpoueci
npodeciiiHo opieHTOBaHOTO YnTaHHA. KpiM TOro, mosa yBaroo 3ajIMIIAETHCS MMTAHHS BUKOPUCTAHHS
cTpareriii y KoMrpecii myOIinmuCTHIHNX TEKCTIB.

Meta cTaTTi MoJnsrae y BHCBITJICHHI OCHOBHUX TOJIOKEHb (DOPMYBaHHS CTPATETIYHHX YMiHb
npo¢eciiiHO OPiIEHTOBAHOTO YUTAHHSI.

HeoOximHicTh (GOpMyBaHHS CTpaTEeTiyHOI KOMIIETEHIi y YHTaHHI 3yMOBJEHAa MOBHOIO
CKJIAJHICTIO MpPOQeciiHO OpPIEHTOBAaHMX TEKCTiB, YMIHHSMH YWTAaHHS SIKAX MalOTh OBOJIOMITH
CTyJeHTH-0akanaBpy. [linboBUM piBHEM BOJIOAIHHA MOBOIO Ui OakanaBpiB € B2, BiAMoBigHO 110
SKOTO CTYACHTH IOBMHHI BMITH 3HaXOJUTH Ta aHANi3yBaTH HOBY TEKCTOBY IHQOpMaIiro, II0
MICTHTBCSI B AQHTJIOMOBHHMX Tally3eBHX Marepiangax (y APyKOBAaHOMY Ta €JICKTPOHHOMY BHIJII),
KOPUCTYIOUHCH BiAMOBITHIUMH TOLIYKOBUMH METOAAaMH 1 TepMiHooTi€ro [3, ¢. 3].

CyuacHe TpakTyBaHHS IIpOLIECY UHWTaHHS Iiepeabadae HOro HEPO3PUBHUH 3B’A30K 13
perenTUBHUMHE cTpaTerissMu. Tak, V. I'peitd po3rismae YuTaHHS SK aKTUBHUU IMIPOIIEC PO3YyMIiHHS, B
SKOMY CTYICHTIB HeOOXiTHO HaBUUTH e(EKTHBHUX YHTAlbKUX crparerii [7, c. 377]. A. Ilapan
BBa)XKa€, 10 YUTAHHS — L€ NiSUTBHICTH, fKa Nepeadadae (OpMyIIOBaHHS 3A0TafdiB (TimoTe3) MIOA0
3MICTy TOTO, IO OyAe YMTATHCh, 5K Ti3HIIIE MATBEPIDKYIOThCA abo Bimxwstothes [11, ¢. 25]. Takum
YUHOM, TIPOLIEC PO3YMIHHS PO3ITISAIAETBCS SIK BUCYHEHHS TilOTe3 Ta iX IMepeBipka, TOOTO YWTad MOXKe
3pO3YMITH TOJIOBHY i7€l0 MPOYMTAHOTO, MEPEBIPUBIIM JIOCTOBIPHICTh BHXIiIHOI TimoTe3d (3a HAsBHOCTI
Bi/INOBITHUX ()OHOBUIX 3HAHB).

TepMmiH «cTpaterisn TPaKTYETHCS aBTOpaMHU 3araJbHOEBPONICHCHKAX PEKOMEHIAITIH SIK TICBHUM
YUHOM OpraHi3oBaHa, I[IECIIPSIMOBaHA Ta KepoBaHA JIiHIS MOBEIIHKH, OOpaHa IHIUBIZIOM IS
BUKOHaHHS 3aBAaHHA [2, ¢. 10]. OTxe, mij cTpaTerisiMi B YATaHHI MU PO3YMIEMO CIIOCOOH, SIKi CTYJIEHTH
ITECTIPSIMOBAHO BUKOPHUCTOBYIOTH ISl MOOLTI3aIliT HABUYIOK i BMiHB TTOBHO 1 TOYHO PO3YMITH OCHOBHHUI
Ta JAETANLHUHN 3MIiCT aHTJIOMOBHUX ITyOIIIIMCTHYHNX CTaTel eKOHOMIYHOI TEMaTHKH.

VY mocnigHUIBKIHM JiTepaTypi BUOUIAIOTH TPU 3arajibHi cTparerii yutaHHs. UWTaHHA «3HU3Y —
JIOTOPW» € CTpATeri€ro IMOCIIBHOTO YWTaHHA. Ha MyMKy BITYM3HSHHX 1 3apyOiKHUX OCTITHUKIB
(O. b. Taprononscrkuii, [l. Hynan), BoHa He CpHs€e PO3BUTKY MOBHOIIIHHUX YMiHb YHUTaHHS, a caMm
Ipolec IepeTBOPIOEThCS B Aemn(ppyBaHHs TeKCTY. s eeKTHBHILIOrO HABYaHHS YWTaHHS HOTPiOHO
HABYHTH CTYJEHTIB PO3YMITH 3HAYHO OLIBIII TEKCTOBI OMWHUII: ab3arl abo TN TeKCT.

[adopmamiitanii momryk, mepepoOka # oriHka iHbopMaii 3aIHCHIOITECS 3a JIOMOMOTOIO
cTpaterii «3ropu — AoHu3y». Takuil miaxig mepembadae BifOip, sIK MPaBUIO, HEBEJIUKOI KUIBKOCTI
HaOLIbII €eMHUX 1HPOPMATHUBHUX €JIEMEHTIB TEKCTY Ul BUCYHEHHs rinote3 mpo Horo 3wmict. Li nBa
miaxonn o0’€THYIOThCS B IHTEPaKTHBHIN (iHTEpaKTHBHO-KOMIICHCATOPHIN) MOZEN YWUTaHHS, sIKa
IPYHTYETHCS Ha TBEPKCHHI, 1[0 YHTAHHS — 1€ IHTEPAaKTHUBHUN IPOILEC, B SKOMY YUTa4 IMOCTiHHO
MEPEMHUKAETHCS 3 CTPATErii «3HU3Y — AOTOPU» Ha CTPATETiio «3ropu — ZoHU3Y» [8, c. 255].

Ha nymky OaraThbox OOCIIJHHKIB, IOBHOTO i TOYHOTO PO3YMIHHS TOTO, IO YUTAETHCS, MOXKHA
JIOCSTTH 3a TaKMX YMOB: 1) 3’sICyBaHHS OCHOBHOI (-mX) imei (-i) Tekcry; 2) mepedopMyItoBaHHS Ta
3MIHU TIOCJIJJOBHOCTI BUKIany iH(opMmarii; 3) y3aranpHeHHs; 4) CMHCIOBOTO 3ropTaHHs. Bigomo, mo
yMoBH 2—4 TOB’s3aHi 3 BIIMOBIIHUMH ONepallisiMd 3 KOMIpecii, a BiATak BUHHKAE ToTpeda y
(hopMyBaHHI BMiHb CMHCIIOBOTO 3ropTaHHS TeKCTOBOI iH(Mopmarii. OCKiTbKH KOMIIpecis mepeadadae
YUMaJI0 CKJIAJHUX OIepalliif, mocTae HEOOXiIHICTh HABYMTU CTYACHTIB 3aCTOCOBYBATH BIAMOBIIHI
cTparerii 3 METOI0 TIOJETIIEHHS BHKOHAHHS CMHUCIIOBOi pexaykuii. Crparerii y kommpecii
PO3MIILAAIOTECS HAMU SIK CIIOCOOU, IO CTYACHTH BUKOPUCTOBYIOTH /JIsl BAKOHAHHS PI3HUX Omepauii 31
sropraHHs iHQopMmamii OpUTIHANBHUX CHemiali30BaHMX NyONIMUCTUYHUX CcTaredl  (JIEKCHKO-
rpamMaTuyiHe nepedpasyBaHHsl, y3aralbHEHHS, 00’ €THAHHS) 3 METOIO I KpaIloro po3yMiHHSI.

3acTocyBaHHS CTpATETid PO3TIINAETHCS Y METOAMYHIN JiTepaTypi K peami3allisi KOTHITHBHIX
TIPUHITAIIB TIaHYBaHHS, BUKOHAHHS, OIIHIOBAHHS Ta KOPEKIl y YWTaHHI. Y 3B’S3Ky 3 UM HaMH
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BHOKpEMJICHO 4 OCHOBHI TPpyIH CTparteriii: aHyBaHHs (ineHTr(diKaIlii); BAKOHaHHS;, KOHTPOIIO (TIEPEBIpPKH)
Ta KOPEKLIi 1 3aIpOMOHOBAHO MPOLEAYPY iX 3aCTOCYBaHHS Ha PI3HHX eTarax HaBYaHHS YUTAHHSL

I'pymna ctpaTeriii mIaHyBaHHS Y YATAHHI BKITIOYAE:

1) mnanyBaHHS mporiecy duTaHHs. lle mepembadae mepeBipKy MTOCTATHOCTI HAsSBHUX 3HAHb,
BH3HAUEHHS THUX 3HAaHb, SKUX HEJOCTATHHO, a TAKOXK OpraHi3allito JIKBijamii AedinuTy 3HaHb;

2) BU3HAYCHHSI TEMATHUKH TEKCTYy 3a HOro CTPYKTYpHHMH €JIEMCHTAMH 1 3a HETIHTBICTHYHUMH
KITF0oUYaMU (pUCYHKAMH, TAOJHIISIMH, JliarpaMaMH TOIIIO);

3) aHTHOMTALIA 3MICTy TeKCTy, mo Oyne uwmratmch. [ns i ycmimHoi peamizauii moTpiOHO
YCBIIOMHUTH Ta MepeadavnTH Te, mio Oyie YUTaTHCh, Yepe3 03HAHOMIICHHS 3 HOT0 TeMaTHKOIO;

Crparterii BUKOHAHHS B YATaHHI MTOJIATAIOTh ¥ «TI00YIOBI penpe3eHTallii BUpaKeHHS 3HaYeHb Ta
rinore3, a TaKOXX KOMYHIKATMBHUX HaMipiB, IO CTOATH 3a HUMW» [2, . 68], TOOTO BimOyBaeThCs
iIeHTH]IKaLig 3MICTy TEKCTy Ta HOro CKJIaZoBUX YacTHH. [lo cTpareriii i€l rpynu My BiIHOCHMO:

1) po3ymiHHS OCHOBHO{ imei. 3 Mi€l0 METOH CTYAEHTaM IMPOIMOHYEThCS BHOIPKOBE UYUTAHHA,
TOOTO O3HAWOMJICHHS 3 HAWBaKJIMBIINIMMH TEKCTOBUMH EJIEMEHTAMH: 3aroJIOBKOM, ITiJ[3aT0JIOBKOM,
MepIIuM ad3aroM TOIIO;

2) aHami3 4acTUH MPOYMTAHOTO: MEPEYUTyBaHHS ab0 BUOIpKOBE YHTaHHS Brojoc (0coOJIMBO
BKKHUX JUISI PO3yMIiHHS TEKCTOBUX €IIEMEHTIB);

3) BUKOPHCTAHHS CEMAaHTHYHOTO ITOJIS CIIB 1 CIIOBOCIIONYYEHB JUTSA 3[J0TaIKH! MPO X 3HAUYCHHS;

4) ocMHCIIEHHS IPOYNTAHUX TEKCTOBUX (DparMeHTiB, BAKOPHUCTOBYIOUH MAy3alli0 B MPOLIECI YATaHHS;

5) BU3HAYEHHS OCHOBHOI Ta JpyropsimHoi iHopMarii; BHIUIEHHA (ITiIKPECIIOBaHHS,
3aHOTOBYBAHHS) OCHOBHUX (aKTiB;

6) BUKOPHUCTAHHS JIHTBICTHYHUX KIIIOYiB Ta KOHTEKCTyaldbHOI 3J0TaJKH NPO 3HAYCHHS
He3HalOMUX CITiB;

7) mepexiaa pigHOI MOBOIO BKKHUX IS pPO3YMIHHSA (DPArMEHTIB TEKCTY.

VY pesyabTaTi KOMIpeEcii TEKCTY B CKOPOUCHOMY BapiaHTI 3aIHINAIOTHCS 3/1€01IBIIION0 OCHOBHI 1
Jesika KUIbKICTh JAPYTOPSOHUX CMHUCIOBHX OJMHUIL. Kommpecis abo ceMaHTHYHE 3rOpTaHHS TEKCTY
nepenbadae HacTymHi omeparii: 1) mepedpazyBanns, sKe, 3 TOYKH 30py MOTPUMAHHS aBTOPCHKUX
3ac001B BUPaKEHHS JTyMKH, MOXe OyTH PiBHOZHAYHHM, 31 3MiHOIO (Pi3HYHOTO 0OCSTY BHCIOBIIOBAHHS
a00 13 PO3UIMPEHHSAM CMHUCIY; 3 TOYKH 30pY MOBHHUX TpaHc(hopMaiiii BOHO MOKe OyTH: a) aJeKBaTHO-
JIEKCUYHUM; ©) eKBIiBAJICHTHO-JIEKCHYHIM; B) TpaMaTUYHHM; T) JIEKCHKO-TpAMAaTHYHAM Ha OCHOBI
KOHBEPCHBIB, 2) CHHTE3YBaHHS OKPEMHX TEKCTOBHX €JIEMEHTIB; 3) y3aradbHeHHs, 4) 00’ €THaHHS
TEKCTOBHX TpeauKaris [1, c. 93].

3 ornsiy Ha BHIIIE CKa3aHe, 10 IPYNHU CTPATEriid y KOMITPeCii MU BiJHOCHMO:

® MEPECTPYKTYpYBaHHS Ta mepedpa3yBaHHS CKIAJAHUX JIGKCUKO-TPAMATHYHHX CTPYKTYp (31
3MiHOIO O0CATY BHUCIIOBIIOBAHHS );

® CUHTE3yBaHHS OKPEMHX TEKCTOBUX CJIEMEHTIB B aJICKBaTHI 1X 3MICTY YTBOPCHHS;

® y3arajJbHEHHS Ha OCHOBI CHHTE3Y HaHOUTBIN CYTTEBUX (aKTiB;

e 00’eTHAHHS TEKCTOBUX TPEIHUKATIB.

I'pyna crpareriii oliHIOBaHHS Nependadae MepeBipKy BUKIAIadeM i CTYJEHTOM MpPaBUIIbHOCTI
(epekTUBHOCTI) 3aIPOMIOHOBAHOT MOJIENI YNTAHHS, AKa, 32 YMOBH ii aJleKBaTHOCTi, IOBUHHA CIIPUATH
PO3YyMIHHIO TIPOYHMTAHOTO. [3 IMi€f0 METOI0 BHKJIaIad 3aCTOCOBYE Pi3HI (OPMU KOHTPOIIO PO3YMiHHS
3MICTy MPOYUTAHOTO, [0 BOJHOYAC CIYTYIOTh CAMOKOHTPOJIFO Ta CAMOOIIIHIII 3 OOKY CTY/CHTIB.

SKmo B mporeci NepeBipky BUHUKAIOTh PO3XOKEHHS, TO 1I€ MPU3BOAUTH 0 KOpPEKLii, TOOTO
JI0 TIOIIYKY aJbTepHATUBHOI MOJIENI, SKa O BUSBHIACH S()EKTUBHIILION 3a MOTMEPEHIO0. [HaKIe KaxydH,
TTOTPIOHO TIEPETIISTHY TH 3aIIPOIIOHOBAHY MOJIEIIh YNTAHHS i BHECTH J0 HEl TIEBHI KOPSKTHBH a00 3MIiHH.

3ayBakMMO, IO B MPOLIECI YUTAHHS CIIELialli30BaHUX CTATeH CTYIEHTH BHKOPHCTOBYBATUMYTh
JUIIE CTparerii, sKki € HaWOUThII eQeKTUBHUMH (IIPUHHATHUMH) IS BUKOHAHHS HAaKPECICHHUX
3aBAadb. KpiM TOTO, KOXEH CTYIEHT oOHMpae CBOI cTparerii, mMo0 YCIIITHO BUKOHATH IOCTaBIICHE
3aBIaHHs. 3 iHIIOro OOKy, Ha ITyMKy aBTOpiB Pekomennaiiiéi Pagu €Bpomnu, 3acTOCyBaHHS CTpaTerii
MOBHHHO OYyTH KEPOBAaHUM, OCKIIbKM KEPIBHUIITBO TAaKUMHU JisIMH 3 OOKY yYacCHHKIB HAaBYAJILHOTO
MpoIleCy BeJe 10 TOCHIIeHHs a00 Monudikamii IXHiX koMIteTeHmii [2, ¢. 9]. Takum unHOM, HEOOXiTHO
CTBOPHUTH CIIPHUSITIMBI YMOBH Uil MOO1LTI3allii pecypciB CTYACHTIB, aKTHBi3alii IXHIX HABUYOK 1 BMiHb
npodeciiHO OpiEHTOBaHOIO YWTaHHS, TOOTO A7l popMyBaHHS CTpaTeri4YHOI KOMIIETEHIIT Y YHTaHHI.

3acobamu (opMmyBaHHS CTpaTeTiyHMX YMiHb TOBHHHI CIYTYBaTH CIEIiaIbHO PO3pO0IIeHi
BIIpaBA Ta 3aBaaHHs. s ¢GopMyBaHHS BMIHb 3aCTOCOBYBATH CTpaTerii INIaHyBaHHS B YHTaHHI
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MIPOITOHYIOTECS TIATOTOBYI BIIPABH, IO BUKOHYIOTHCS 31€01IBIIOT0 HAa JOTEKCTOBOMY €Tarli i TOTYIOTh
CTYACHTIB 10 PO3YyMIHHS 3MICTy TEKCTy, TOOTO (OpPMYIOTH BMIHHS HOTro TNPOTHO3YBaHHS
(anTunmnarnii). BUKOHaHHS BKa3aHUX BIpaB rependavyac BU3HAUCHHS TEMATHKH TEKCTY, HOro OCHOBHOI
i€l Ta 03HAMOMIICHHS 3 HOTO OpTaHi3aIli€ero 3a JOMOMOTOI0 TEKCTOBHX €JIEMEHTIB 1 HEJIIHIBICTHYHHX KITFOUiB
(PUCYHKIB, TaOJHIIb, TiarpaM TOIIIO).

HaBenemo npukIiiaiy Takux BIIPaB.

[puxman 1 (ra matepiami crarti “Keeping the customer happy” (The Times)).

Merta: ¢dopmyBaTH BMIiHHS TPOTHO3YBAaTH 3MICT CTaTTi, Mo Oyae dYWhTaTtucs, 3a il
CTPYKTYPHUMH KOMIIOHEHTaMH.

Crtpareris peneniii: miaHyBaHHS — BU3HAYCHHS TEMATHUKH CTATTi 3a 11 CTPYKTYPHHUMH
eJIeMEeHTaMH.

IucTpykuis: Look at the headline (“Keeping the customer happy”) and say what the
article can be about.

[Ipuknazn 2 (ga marepiani crarti “Empowered” (The Economist))..

Mera: akTuBi3yBaTH ()OHOBI 3HAHHS.

Crpareris pelenuii: IiaHyBaHHs — NepeBipKa HassBHUX (DOHOBUX 3HAHb.

Incrpykuis: The following questions aim to assess your awareness of Russian economic policy.
Read them and answer.

1. What advantages do you think Russia has in the European gas and oil market?

2. Is Russian Gazprom a private company?

3. What post did Anatoly Chubais hold in the Russian government?

4. Do you think Europeans can cooperate with Russian oil companies and make profits? How?

5. What problems does Russian power industry undergo?

3 METOI0 CNIPHSHHS 3aCTOCYBAHHS CTPATETiii BUKOHAHHS B YUTAHHI CTYIEHTaM MPOMOHYIOTHCS
MOBHI BIpaBu. Tak, 3aBISKH BHUKOHAHHIO JIEKCHKO-TPAMAaTHYHHX BIPaB y CTYICHTIB (HOPMYIOTHCS
HABMYKH i BMIHHS KOPUCTYBATHCS JIIHTBICTUHYHUMH KITFOYaMU, KOHTEKCTOM 1 CEMaHTHYHUM IOJIEM IS
3I0TaJKM TPO 3HAYEHHS HEBIJOMUX CIIiB, 30KpeMa TEPMIiHOJOTIYHOTO XapaKTepy, HABUYKH 1 BMiHHS
nepeKIaay TOIIO.

Hasenemo npukiaay 3a3Ha4eHUX BIPAB.

Ilpuxnan 1 (ma matepiamni cratTi “Scottish & Newcastle Agrees to Be Bought and Split”
(The Economist)).

Mera: hopMyBaTH HABUYKH IPOTHO3YBATH BXKUBAHHS TEPMiHIB.

Crpateria peuenuii: BHKOHaHHS — BHUKODHUCTaHHA KOHTEKCTY JANA 3I0TaAKH IMpo
3HAa4YeHHs CIiB-TEPMIiHiB.

IacTpykmis: Read the passage and fill in the gaps with the appropriate word.

After three months of negotiating on the price, Carlsberg and Heineken agreed to pay £8 in cash
for each (1) ... of Scottish & Newecastle, which makes Foster’s and Kronenbourg 1664 beer. The (2)
... offer represents a 26 percent (3) ... to the value of Scottish & Newcastle’s shares on Oct. 16, a day
before the two companies said they were considering a takeover. ...

a) premium; b) bid; c) deal; d) share; e) takeover.

[Tpuxoan 2 (Ha Matepiaii crarTi “Businesses embrace charity despite tax hurdles” (The Kyiv Post)).

Mera: popMyBaTH HABUYKH CEMaHTH3AIlI] CITiB-TEPMiHIB IUISXOM JBOMOBHOTO MEPEKIay.

Crparerisi peuenuii: BUKOHaHHs — BapiaTMBHUI NOILIYK 3aco0iB mepenadi 3HaYCHHS TEPMiHIB
PiAHOIO Ta IHO3EMHOI0 MOBaMH.

IacTpykmis: Read and translate the terms and combinations into a) Ukrainian; b) English.

a) holdings, investment, corporate, donate, income, profit, philanthropist, supermarket chain,
charitable foundation, financial institution, USAID;

b) momaTkoBHWil 3amik, MOOpOYMHHA MISUIBHICTH, CIUIBHHM, KpEIWTHA CITUIKA, 3acHyBaTH (OH,
HaJIaBaTH IPaHT, MEINYHI TIOCTYTH, 320X0UYBAaTH, IPETEHyBaTH Ha HATOPOY, POBOIUTH JIOCIiPKEHHSI.

IMpuknan 3 (na matepiani crarti “Knowing me, knowing you” (The Times)).

Merta: BIOCKOHAIOBATH HABMYKH CIiBBITHOCHTH TPAMATHUYHI CTPYKTYPH 31 3HAUCHHSM.

Crparerisi peueniiii: BUKOHAHHS — BUKOPHCTAHHS JIIHTBICTUYHUX KIFOYIB JUISL 370TaJIKA PO
3HAUCHHS CKJIATHUX I'PAMAaTUYHUX CTPYKTYP.

Incrpykmis: Fill in the blanks with the appropriate grammar form given in the box.

increased — adopting — making — have — shopping — satisfied — taking — making working.
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1. Customers are sent regular email alerts for product recommendations and discounts that
really appeal to that individual, based on their known (1)... and reading habits. ...

Kpim BuiesasHaueHHX BHpaB, (HOPMyBaHHIO BMiHb OIEPYBAaTH CTpATETiiMH BHKOHAHHS Yy
YUTaHHI CIAYTYIOTh MOBJICHHEBI 3aBIaHHS Ha PO3BHTOK YMiHb PO3YMIiHHS IYOIIITUCTHYHHUX CTaTeH
eKOHOMIYHOiI TemMaTtuky. Lli 3aBaaHHs (GOPMYIOTH Taki cTpaTeriydi BMiHHS: 1) YnTaHHS i mepeunTyBaHHS
B pI3HHX peXHMax; 2) BH3HAUEHHS OCHOBHOI Ta IpyropsaHoi iHQopmarii; 3) aHami3 MpOYUTaHHX
TEKCTOBUX (hparMeHTIB.

Hasenemo npukiaay 3a3Ha4eHUX 3aBAaHb.

Ipuxnan 1 (ma matepiami ctarti “Investors urged not to panic but to buy on falls” (The
Financial Times)).

Mera: popMyBaTu BMIiHHSI BUAUISITH B TEKCTI TOJOBHY Ta APYTOPSIHY iHPOpMAILIiTO.

Crpareris penenuii: BAKOHAHHSA — aHaJli3 IPOYNTAHUX CTPYKTYPHHUX YacTHH, ay3allis.

Inctpykmis: Read the article and mark its main facts with a pencil or highlighter.

[Ipuknanx 2 (ma marepiani crarti “Ukraine’s Relations with NATO (The Kyiv Post)).

Merta: ¢opMmyBaTH BMiHHA TPOTHO3YBATH BXKHMBAHHS KOHTEKCTYallbHO-3YMOBIIEHUX
CUHTAKCUYHHUX KOHCTPYKIIIH.

Crpareris perentii: BAKOHAHHS — BHKOPHCTAHHS KOHTEKCTyalbHOI 3J0TaKH MPO 3MICT
TOTO, 10 OyJe YATATHUCH.

Incrpyxkuis: Read the text and fill in the missing sentences of your own.

BropaBu Ta 3aBmaHHsS Ha (OpMyBaHHS HaBHYOK 1 BMiHb CMHCIOBOI KOMIpecii CIyryroTh
PO3TOPTaHHIO BIATOBIIHUX CTpaTeriii, a came: 1) mepecTpyKTypyBaHHs Ta nepedpa3yBaHHs CKIaJIHUX
JIEKCUKO-TPaMaTUYHUX CTPYKTYp (31 3MiHOIO ()i3UYHOTO OOCATY BHCJIOBIIOBAaHHS); 2) CHHTE3yBaHHS
OKpPEMHUX TEKCTOBHX €JIEMEHTIB; 3) y3aranbHeHHs; 4) 00’ €THaHHS TeKCTOBUX MPEIUKATIB.

[Tomamo mpuKkIaau BKa3aHUX BIIPAB i 3aBIaHb.

Ipuknan 1 (sa Matepiaii crarti “Businesses embrace charity despite tax hurdles” (Kiev Post)).

Mera: ¢popMyBaTH HABUYKK Ta BMiHHS CMHCIIOBOI KOMIIpECii Ha OCHOBI Oriepailiii i3 nepedpa3yBaHHsL.

Crpareris CMHCIOBOI KOMIIpecii: JEKCHKO-TpaMaTHdHe Tepedpa3dyBaHHSI 31 3MIHOIO
00CATY BUCIIOBIIOBAHHS.

Inctpyxkuis: Paraphrase the following sentences preserving their contents. Use the
suggested beginnings of new sentences.

IMpuknanx 2 (ma matepiami ctatti “Scottish & Newcastle Agrees to Be Bought and Split
(The Financial Times)).

Mera: gopMmyBaTH HaBUYKH Ta BMIHHA CMHCJIOBOI KOMIIpecii Ha OCHOBI omepamiii i3
00’€IHaHHS TEKCTOBUX EJIEMEHTIB.

Crparerisi CMUCIIOBOI KOMIIpECii: CHHTE3yBaHHsI OKPEMUX TEKCTOBUX €JIEMEHTIB Ha OCHOBI
iX cmiNbHUX pHC.

Incrpykuis: Unite paragraphs 4-9 specifying the gained market share of both brewers and
omitting all secondary and superfluous details.

Ak 3aci0 po3ropTaHHs CTpaTerii OLIHIOBaHHS M KOpeKHii y YHMTaHHI HPOMOHYETHCS
3aBJIaHHS Ha IEpPeBipKY PO3YMIHHS MPOYUTAHOTO, IO IMOJATAE Y BCTAHOBJIEHHI BiAMOBITHOCTI
3ampomnoHoBaHux pestome (A, B, C) 3micty TekcTy. 3a3HaueHe 3aBJAaHHS CIyTye OIIHIOBAHHIO 3
O0OKy BHKJIaJaya Ta CaMOOIIHIOBAHHIO CTYACHTOM-YHMTAayeM piBHS PO3YMIHHS MPOYUTAHOIO
TEKCTY, a TaKOXX MOXe€ OyTH CHUTHAJOM NpPO HEOOXiMHICTh KOpPEeKLii y pa3i HETOYHOTro Ta
HETIOBHOT'O po3yMiHHA. HaBegemMo mpuKiIam Takoro 3aBIaHHS.

Ipuknan 1 (ma matepiami cratti “Scottish & Newcastle Agrees to Be Bought and Split”
(The Financial Times)).

Merta: iepeBipuTH pO3yMiHHS OCHOBHOTO 3MiCTy MPOYUTAHOI CTATTI.

Crparerisi penentii: OIiHIOBaHHS/KOPEKIil — BCTAHOBJEHHS BiJIMOBIJHOCTI 3alPOIIOHOBAHOTO
pe3toMe 3MICTy IPOYUTAHOTO.

Irctpyxuist: Read the following summaries (A,B,C) of the article “Scottish & Newcastle Agrees to Be
Bought and Split”. Define which summary corresponds to the contents of the article the most adequately.

TakuMm YMHOM, HAMH 3’SICOBAHO, IO MPOIIEC YMTAHHS CIEIiali30BaHUX CTATEH aHIIIIHCHKOIO
MOBOIO HEpO3pHBHO IOB’S3aHHUI 13 3aCTOCYBaHHSAM pPELENTUBHUX cTparterii. Lle crnpusie ycmimmomy
BUKOHAHHIO TIOCTABJIICHWX 3aBAaHb 13 dYuTaHHA. OJHAK YCIINIHE MOCATHEHHS KIiHIEBOI ITiIi
3a3HAYEHOrO MPOIIECY, PO3YMIHHS MPOUYUTAHOTO 3AJICKHUTh HE JIUIIE BijJl PELICNITUBHUX Iiif, a W Bij
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PENPONYKTUBHUX, 30KpeMa TEKCTOBOI KoMripecii. ToMy, Ha Hamry AyMKy, HEOOXimHO c(hOpMYBaTH Y
CTYACHTIB YMIHHSI OINEPYBATH PEUENTHBHUMH CTPATETisIMH y YHWTaHHI Ta CTPATETISIMH CMHCIOBOI
kommpecii. Crparerii penentii Mu Ki1acudiKyeMo y YOTHPU TpYIU: IUIaHYBaHHS, BHKOHAHHS,
OIliHIOBaHHs Ta Kopekmii. KokHa 3 ITMX TPyHn peaizyeThes 3a OTIOMOTOI0 PO3POOJIEHWX BIIpaB i
3aBJiaHb Ha BIAMOBIIHOMY €Talli HABYAHHS YUTAHHS MyOJIIIUCTUYHUX CTaTEH EKOHOMIYHOI TEMaTHKH.
[ocainoBHICTE 3aCTOCYBaHHSI CTpaTeriil CIHiBBITHOCHTHCS 13 (OPMYBaHHAM BIJNOBIAHUX YMiHb.
[MapanenbHO 3 PELENITHBHUMY CTPATETISIMHA Y BUKOHAHHI CTYIACHTH PO3rOPTAIOTh CTPATErii CMUCIOBOI
Komripecii 3 MeTor0 ehEeKTHBHOTO BHKOHAHHS Iii 31 CMHCJIOBOTO 3TOPTaHHA. Take KOMIIJICKCHE
3aCTOCYBaHHS CcTpaTerii 3a0e3mnedye LiiCHICTh MpoLecy po3yMiHHS BKa3aHUX TEKCTiB.

[IpoGmema dopMyBaHHS CTpaTeriyHoi KOMITETEHINI] Ile JajeKka BiJf OCTATOYHOTO BUPIIIECHHS,
OCKITBKHA HE BCI aCIEKTH IHOTO MUTAHHS JOCTiIKeHo. [lomoskeHHs, BUCBITIICHI y 3alpOITOHOBaHIii
CTaTTi, MOXYTb OYTH BHUKOPHCTaHI s IOAANBIIOTO JOCHIIKEHHS MpobiemMu (opmyBaHHS
CTpaTeriyHoi KOMIIETECHLI] SIK Y YATaHHi, TaK 1 B IHIINX BUAAX MOBJICHHEBOI JisTBHOCTI.

JITEPATYPA

1. BbapabanoBa I'. B. MeTtoanka HaB4aHHS MPO(OPIEHTOBAHOTO YUTaHHS B HeMoBHOMY BH3: moHorpadis /
I'. B. bapa6anoga. — K.: ®ipma IHKOC, 2005. - 315 c.

2. 3aragbHOEBPONEUCHKI peKOMEHJAIi{ 3 MOBHOI OCBiTH: BUBYCHHS, BUKJIAQJaHHS, OI[IHIOBAHHS / HayK. pe.
YKp.. BUIaHHS TOKTOp nea. Hayk, npod. C. FO. Hikonaesa. — K.: JlensiTt, 2003. — 273 c.

3. [Ilporpama 3 aurmjiiicekoi MOBM sl mnpodeciiiHoro cminkyBanHs / kon. aBr.. [. €. bakaesa,
O. A. bopucenko. — K.: Jlensir, 2005. — 119 c.

4. TapHononscekuit O. b. MeToanka HaBUYaHHS IHIIOMOBHOT MOBJICHHEBOI JiSTIBHOCTI Y BUIIOMY MOBHOMY
3aKJaji OCBITH: HAaBY. MOCIOHMK /ISt CTy . BUIIUX HaBd. 3aknaniB / O. b. Tapnononscekuii. — K.: dipma
IHKOC, 2006. — 248 c.

5. TpyxamoBa T. W. NenmBunyanm3anus oOy4eHUS MPOGOPHUCHTUPOBAHHOMY UYTCHHIO Ha aHTIHICKOM
SI3bIKE€ CTYJCHTOB TEXHHKYMOB M KOJUICIDKEH HKOHOMHYECKOTO MPOQWIA: AUC. ... KaHA. IeA. HAyK:
13.00.02 / T. U. Tpyxanosa. — K.: KHJIY, 2001. - 218 c.

6. UesmuemoBa O.O. OcobauBOCTI 3aCTOCYBaHHS KOTHITHBHO-KOMYHIKATHBHOTO MAXOXy B TIpoIeci
BHKJIAIaHHS i1HO3E€MHOI MOBH y BHIIMX TEXHIYHUX HABYAIBHHX 3aKJIagax: 30. HAyKOBHX mpams. — 2012. —
Bumn. 10. — C. 172-175./ O. O. UeBunuenona. [ Enextponuuii pecypc]— Pexum noctymy: irbis-nbuv.gov.ua

7. Grabe W. Current developments in second language reading research / W. Grabe. — TESOL Quarterly. —
Ne 25, 1991. — P. 375-406.

8. Nunan D. Language Teaching Methodology / D. Nunan. — L.: Prentice Hall, 1998. — 264 p.

9. Nuttall C. Teaching Reading Skills in a Foreign Language / C. Nuttall. — Oxford: MacMillan Publishers,
1998. - 282 p.

10. O’Malley J. M., Chamot A. U. Learning Strategies in Second Language Acquisition / J. M. O’Malley,
A. U. Chamot. — Cambridge: Cambridge Univ. Press, 1995. — 260 p.

11. Paran A. Reading in EFL: facts and fictions / A. Paran. — ELT Journal. — 1996. — Ne 50. — P. 25-34.

REFERENCES

1. Barabanova H.V. Metodyka navchannia proforiientovanoho chytannia v nemovnomu VNZ : monohrafiia
[Methodology of teaching ESP reading in higher educational establishments: monograph] /
H. V. Barabanova — K.: “INKOS” Firm, 2005. — 315 p.

2. Zahalnoievropeiski rekomendatsii z movnoi osvity: vyvchennia, vykladannia, otsiniuvannia / [naukovyi
redaktor ukrainskoho vydannia doktor ped. nauk, prof. S. Yu. Nikolaieva] [Common European
Framework of Reference for Languages: Learning, Teaching, Assessment / Ukrainian edition scientific
editor doctor of pedagogical sciences, prof. S. Yu. Nikolaieva]. — Kyiv: Lenvit, 2003. — 273 p.

3. Prohrama z anhliiskoi movy dlia profesiinoho spilkuvannia / [kol. avt. H. Ye. Bakaieva,
O. A. Borysenko] [English for specific purposes national curriculum for universities/ authors team:
Ye. Bakaieva, O. A. Borysenko and others]. — Kyiv: Lenvit, 2005. — 119 p.

4. Tarnopolskyi O. B. Metodyka navchannia inshomovnoi movlennievoi diialnosti u vyshchomu movnomu
zakladi osvity : navch. posib. [dlia stud. vyshch. navch. zakladiv] [Methodology of teaching foreign
language speech activity in a language higher educational establishment: a textbook for higher educational
establishments students]/ O.B. Tarnopolskyi. — Kyiv: INKOS firm, 2006. — 248 p.

5. Trukhanova T. I. Individualizatsiya obucheniya proforientirovannomu chteniyu na angliiskom yazyke
studentov tekhnikumov i kolledzhei ekonomicheskogo profilya: dis. ... kand. ped. nauk: spets. 13.00.02.
[Individualization of teaching English for specific purposes reading to students of technical schools and
colleges of the economic profile]/ Tat'yana Ivanovna Trukhanova. — Kyiv: KNLU, 2001. — 218 p.

56 Hayxkogi 3anucku. Cepist: negarorika. — 2016. — Ne 3.



JIIH'BOOAMJAKTUKA

6. Tchevychelova O.0. Osoblyvosti zastosuvannia kohnityvno-komunikatyvnoho pidhodu v protsesi
vykladannia inozemnoii movy u vyshchyh tehnichnyh navchalnyh zakladah [Elektronnyi resurs]: Zbirnyk
naukovyh prats [Peculiarities of the cognitive and communicative approach use in the process of teaching
a foreign language in polytechnics [Electronic resource] / O.0. Tchevychelova— Issue Nel0. — 2012. — pp.
172-175. — Journal access regime: irbis-nbuv.gov.ua

7. Grabe W. Current developments in second language reading research / W. Grabe. — TESOL Quarterly. —

Ne 25, 1991. — pp. 375-406.

Nunan D. Language Teaching Methodology / D. Nunan. — L.: Prentice Hall, 1998. — 264 p.

9. Nuttall C. Teaching Reading Skills in a Foreign Language / C. Nuttall. — Oxford: MacMillan
Publishers, 1998. — 282 p.

10. O’Malley J. M., Chamot A. U. Learning Strategies in Second Language Acquisition / J. M. O’Malley,
A. U. Chamot. — Cambridge: Cambridge Univ. Press, 1995. — 260 p.

11. Paran A. Reading in EFL: facts and fictions / A. Paran. — ELT Journal. — 1996. — Ne50. — pp. 25-34.

*

VAK 378.147:811

X. I. HUMBPOBCBKA

christina.tsymbrovska@gmail.com

BHKJIajad,

JIpBiBCHKHIT HalllOHANBHUN MenIuYHU# yHIBepcuTeT iM. JI. Tanuibkoro

OLITHFOBAHHS PIBHA C®OPMOBAHOCTI AHTAOMOBHOI ITPO®ECIVTHO
OPIEHTOBAHOI KOMITIETEHTHOCTI B YCHOMY CITIAKYBAHHI
MAVIBYTHIX AIKAPIB-TTEAIATPIB

Axmyanizoeano npobiemy OYiHIO8AHHA PIGHA cpopmosanocmi npoghecitino  opicHMo8anol
AH2NIOMOBHOI  KOMNEMeHMHOCMI 8 YCHOMY CRIAKY8AHHI V KOHMeKcmi (QopMy8auHs 32a0aHol
KoMnemeHmHoOCmi 'y Maubymuix aikapig-nediampis. Busnaueno 63aemo38’30K MidC OYIHIOBAHHSM,
BUMIPIOGAHHAM Ma mecmy8aHuaAM. IIpoananizoeano 00cei0 amepuKkancobKux ma €8poneicbKux HayKosyis
w000 OYIHIOBAHHS AH2IOMOBHOI NPOeciliHo OpPIEHMOBAHOI KOMNEMeHMHOCMI 8 YCHOMY CHIIKY8AHHI.
Oxapaxmepu308aHo Kamezopii AiH2800UOAKMUYHUX MeCmi8 ma 6uodu mecmié Hd BUHAYEHH pPIGHs
chopmosanocmi npodecitino OpieHMOB8AHOT AHZIOMOBHOI KOMNEMEHMHOCMI 6 YCHOMY CRIIKYG8AHHI
maubymuix nikapie-nediampie. OxpecieHo OCHO8HI emanu cmeopeHHa mecmis. Busumaueno pigHi
cghopmosanocmi ma kpumepii oyiHIO8aHHA NPODeECiUHO OPIEHMOBAHOI AH2IOMOBHOI KOMNEMeHMHOCMI 8
VCHOMY — CRIIKYG8AHHI ~MauOymuix Jnikapie-nediampie. BcmanosieHo  KIOU08i  Xapakmepucmuku
epexmusHocmi KOMYHIKAMUBHO20 mecmy.

Knwuoei  cnoea: pisenv  copmosanocmi  npogecitino  OpieHMOBAHOI  AHENIOMOBHOT
KOMNemeHmHOCmi 8 YCHOMY CHIAKYBAHHI, OYIHIO8AHHS, GUMIDIOBAHHS, MECMYBAHHSI, NIH2800UOAKMUYHUY
mecm, eq)exmueHicms KOMYHIKAMUBHO20 MeCmy.

X. . HUMBPOBCKA

christina.tsymbrovska@gmail.com
IIpEeTo1aBaTelb,
JIbBOBCKUI HallMOHANBHBIN MeAUIUHCKUNA yHUBepcuTeT uM. [l. [Nanumkoro

OLIEHUBAHUE YPOBHA COOPMUPOBAHHOCTU AHTAOA3BIYHOU
IMPO®ECCHUOHAABHO OPUEHTUPOBAHHOM KOMITIETEHTHOCTHU B
VCTHOM OBIIIEHUU BYAVIIIX BPAUEU-TIEAUATPOB

Axmyanusuposano npobiemy OYEeHUBAHUS YPOBHA CHOPMUPOSAHHOCMU NPODECCUOHANLHO
OPUEHMUPOBAHHOU AH2NIOAZLIYHOU KOMNEMEHMHOCMU 8 YCMHOM 00WeHuu 8 KoumeKcme GopmMuposanus
VHOMAHYMOU KOMHemeHmHocmu y 6yoywux epaueii-neouampos. OnpedenenHa 63aAuUMOCEA3b MeHCOY
oyeHusanueM, usmeperuem u mecmuposanuem. lpoanaiusuposan onvim amepuxaHcKux u esponeicKux
VueHbIX KacamenbHo OYeHUBAHUS aHeno0A3bIYHOl npogeccuonaivro OPUEHMUPOBAHHOU
Komnemenmuocmu 6 ycmuom obowenuu. Oxapaxmepuzoganvl Kamezopuu AuH2800UOAKMUYHUX MeCTNO8 U
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